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CZ: Upravte směr spojovacího dílu, 
dokud není správně vyrovnán s otvorem.
SK: Upravte smer spojovacieho dielu, 
kým nie je správne zarovnaný s otvorom.
GB: Adjust connecting piece direction
until it is properly lined up with the hole.
DE: Richten Sie das Verbindungsteil aus, 
bis es korrekt mit dem Loch übereinstimmt.
HU: Állítsa be az összekötő elem irányát, 
amíg az pontosan nem illeszkedik a lyukhoz.
RO: Ajustați direcția piesei de legătură 
până când este corect aliniată cu gaura.
UA: Відкоригуйте напрямок з’єднувального 
елемента, доки він не буде правильно суміщений з отвором.
FR: Ajustez la direction de la pièce de raccord jusqu’à ce 
qu’elle soit correctement alignée avec le trou.

CZ: Vložte šroub, když je směr 
spojovacího dílu správně vyrovnán.
SK: Vložte skrutku, keď je smer 
spojovacieho dielu správne zarovnaný.
GB: Insert bolt when connecting 
piece direction is properly lined up.
DE: Setzen Sie die Schraube ein, wenn das V
erbindungsteil richtig ausgerichtet ist.
HU: Helyezze be a csavart, amikor az összekötő 
elem iránya megfelelően van beállítva.
RO: Introduceți șurubul atunci când 
direcția piesei de legătură este corect aliniată.
UA: Вставте шуруп, коли напрямок 
з’єднувального елемента правильно суміщений.
FR: Insérez la vis lorsque la pièce de 
raccord est correctement alignée.

CZ: Šroub
SK: Skrutka
GB: Bolt
DE: Bolzen
HU: Csavar
RO: Șurub
UA: Гвинт
FR: Boulon

CZ: Spojovací díl
SK: Spojovací diel
GB: Connecting piece
DE: Verbindungselement 
HU: Összekötő elem
RO: Piesă de legătură
UA: З’єднувальний елемент
FR: Pièce de raccordt
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MONTÁŽNÍ POKYNY
1. Před sestavením nebo použitím výrobku si pečlivě přečtěte celý návod. Dodržujte důsledně uvedené pokyny a návod uschovejte, aby byl k 
    dispozici v případě potřeby.
2. Aby nedošlo k poškrábání, sestavujte nábytek na měkkém podkladu – např. na koberci.
3. Pečlivě ověřte, zda díly před montáží nechybí nebo nejsou poškozené.
4. Při montáži dejte pozor na přítomnost dětí, aby nedošlo k vdechnutí,
spolknutí malých dílů nebo poranění.
5. Šrouby během instalace neutahujte. Po instalaci všech šroubů je rovnoměrně utáhněte.
6. U každého výrobku, který se sestavuje pomocí jakýchkoli šroubků, je důležité dotáhnout šroubky 2 týdny po sestavení a potom     
    každé 3 měsíce, aby byla zajištěna stabilita po celou dobu životnosti výrobku.
POKYNY K POUŽÍVÁNÍ
1. Povrch nábytku omývejte lehce navlhčeným hadříkem a pak osušte do sucha.
2. Čistící a ošetřovací prostředky na nábytek používejte pouze na vlastní odpovědnost. 
3. K čištění nepoužívejte aktivní chemické látky. 
4. Nepoužívejte na místech s nadměrným výskytem vlhkosti nebo teploty.
5. Na povrch nábytku neumísťujte vlhké nebo horké předměty. 
6. Na stolek nestoupejte, nesedejte ani ho nepřetěžujte.
7. Nepoužívejte stolek k jinému účelu, než je určen.
8. Poškozený výrobek dále nepoužívejte.

CZ

MONTÁŽNE POKYNY
1. Pred zostavením alebo použitím výrobku si starostlivo prečítajte celý návod. Dodržujte dôsledne uvedené pokyny a návod 
    uschovajte, aby bol k dispozícii v prípade potreby.
2. Aby nedošlo k poškriabaniu, zostavujte nábytok na mäkkom podklade – napr. na koberci.
3. Starostlivo overte, či diely pred montážou nechýbajú alebo nie sú poškodené.
4. Pri montáži dajte pozor na prítomnosť detí, aby nedošlo k vdýchnutiu,
     prehltnutie malých dielov alebo poranení.
5. Skrutky počas inštalácie neuťahujte. Po inštalácii všetkých skrutiek ich rovnomerne utiahnite.
6. Pri každom výrobku, ktorý sa zostavuje pomocou akýchkoľvek skrutiek, je dôležité dotiahnuť skrutky 2 týždne po zostavení a potom 
     každé 3 mesiace, aby bola zaistená stabilita po celú dobu životnosti výrobku.
POKYNY NA POUŽÍVANIE
1. Povrch nábytku omývajte ľahko navlhčenou handričkou a potom osušte do sucha.
2. Čistiace a ošetrovacie prostriedky na nábytok používajte iba na vlastnú zodpovednosť.
3. Na čistenie nepoužívajte aktívne chemické látky.
4. Nepoužívajte na miestach s nadmerným výskytom vlhkosti alebo teploty.
5. Na povrch nábytku neumiestňujte vlhké alebo horúce predmety.
6. Na stolík nestúpajte, nesadajte ani ho nepreťažujte.
7. Nepoužívajte stolík na iný účel, než je určený.
8. Poškodený výrobok ďalej nepoužívajte.

SK

MONTAGEANLEITUNG
1. Bitte lesen Sie das gesamte Handbuch sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt zusammenbauen oder verwenden. Befolgen 
    Sie die Anweisungen sorgfältig und bewahren Sie das Handbuch auf, damit es bei Bedarf verfügbar ist.
2. Um Kratzer zu vermeiden, montieren Sie die Möbel auf einer weichen Unterlage – z.B. auf dem Teppich.
3. Überprüfen Sie vor dem Zusammenbau sorgfältig, dass keine Teile fehlen oder beschädigt sind.
4. Achten Sie bei der Montage auf die Anwesenheit von Kindern, um ein Einatmen zu vermeiden.
Verschlucken von Kleinteilen oder Verletzungen.
5. Ziehen Sie die Schrauben während der Installation nicht fest. Nachdem Sie alle Schrauben angebracht haben, ziehen Sie diese 
   gleichmäßig fest.
6. Bei jedem Produkt, das mit Schrauben zusammengebaut wird, ist es wichtig, die Schrauben zwei Wochen nach der Montage und danach 
    alle drei Monate festzuziehen, um die Stabilität während der gesamten Lebensdauer des Produkts zu gewährleisten.
GEBRAUCHSANLEITUNG
1. Waschen Sie die Möbeloberfläche mit einem leicht feuchten Tuch und trocknen Sie sie anschließend ab.
2. Verwenden Sie Reinigungs- und Pflegemittel für Möbel nur auf eigene Gefahr.
3. Verwenden Sie zur Reinigung keine aktiven chemischen Substanzen.
4. Nicht an Orten mit übermäßiger Feuchtigkeit oder Temperatur verwenden.
5. Stellen Sie keine nassen oder heißen Gegenstände auf die Möbeloberfläche.
6. Klettern Sie nicht, setzen Sie sich nicht auf den Tisch und überlasten Sie ihn nicht.
7. Benutzen Sie den Tisch nicht für einen anderen als den vorgesehenen Zweck.
8. Verwenden Sie ein beschädigtes Produkt nicht weiter.

DE

ASSEMBLY INSTRUCTIONS
1. Please read the entire manual carefully before assembling or using the product. Follow the instructions carefully and 
    keep the manual so that it is available when needed.
2. To avoid scratches, assemble the furniture on a soft surface - e.g. on the carpet.
3. Carefully check that parts are not missing or damaged before assembly.
4. During assembly, pay attention to the presence of children to avoid inhalation,
swallowing small parts or injuries.
5. Do not tighten the screws during installation. After installing all the screws, tighten them evenly.
6. For any product that is assembled with any screws, it is important to tighten the screws 2 weeks after assembly and every 3 months
    thereafter to ensure stability throughout the life of the product.
INSTRUCTIONS FOR USE
1. Wash the surface of the furniture with a slightly damp cloth and then dry it.
2. Use cleaning and care products for furniture only at your own risk.
3. Do not use active chemical substances for cleaning.
4. Do not use in places with excessive moisture or temperature.
5. Do not place wet or hot objects on the surface of the furniture.
6. Do not climb, sit or overload the table.
7. Do not use the table for a purpose other than its intended purpose.
8. Do not continue to use a damaged product.

GB



INSTRUCŢIUNI DE MONTAJ
1. Vă rugăm să citiţi cu atenţie întregul manual înainte de a asambla sau utiliza produsul. Urmaţi instrucţiunile cu atenţie și păstraţi manualul
    astfel încât să fie disponibil atunci când este necesar.
2. Pentru a evita zgârieturile, asamblaţi mobilierul pe o suprafaţă moale - de ex. pe covor.
3. Verificaţi cu atenţie dacă piesele nu lipsesc sau sunt deteriorate înainte de asamblare.
4. În timpul asamblarii, acordaţi atenţie prezenţei copiilor pentru a evita inhalarea,
înghiţirea de părţi mici sau răni.
5. Nu strângeţi șuruburile în timpul instalării. După instalarea tuturor șuruburilor, strângeţi-le uniform.
6. Pentru orice produs care este asamblat cu orice șuruburi, este important să strângeţi șuruburile la 2 săptămâni după 
     asamblare și la fiecare 3 luni după aceea pentru a asigura stabilitatea pe toată durata de viaţă a produsului.
INSTRUCŢIUNI DE UTILIZARE
1. Spălaţi suprafaţa mobilierului cu o cârpă ușor umedă și apoi uscaţi-o.
2. Folosiţi produse de curăţare și îngrijire pentru mobilier numai pe propriul risc.
3. Nu utilizaţi substanţe chimice active pentru curăţare.
4. Nu utilizaţi în locuri cu umiditate sau temperatură excesivă.
5. Nu așezaţi obiecte umede sau fierbinţi pe suprafaţa mobilierului.
6. Nu te căţăraţi, nu staţi sau supraîncărcaţi masa.
7. Nu utilizaţi masa într-un alt scop decât scopul pentru care a fost prevăzut.
8. Nu utilizaţi în continuare produsul deteriorat.

RO

UA ІНСТРУКЦІЯ З МОНТАЖУ
1. Будь ласка, уважно прочитайте весь посібник перед складанням або використанням продукту. Ретельно дотримуйтесь інструкцій і 
     зберігайте  посібник, щоб він був доступним у разі потреби.
2. Щоб уникнути подряпин, збирайте меблі на м’якій поверхні, напр. на килимі.
3. Уважно перевірте, щоб деталі не були відсутні або пошкоджені перед складанням.
4. Під час збирання зверніть увагу на присутність дітей, щоб уникнути вдихання,
ковтання дрібних частин або травм.
5. Не затягуйте гвинти під час встановлення. Після встановлення всіх гвинтів рівномірно затягніть їх.
6. Для будь-якого продукту, який збирається за допомогою будь-яких гвинтів, важливо затягувати гвинти через 2 тижні після 
    складання та кожні 3 місяці  після цього, щоб забезпечити стабільність протягом усього терміну служби продукту.
ІНСТРУКЦІЯ З ВИКОРИСТАННЯ
1. Помийте поверхню меблів злегка вологою тканиною, а потім висушіть її.
2. Використовуйте засоби для чищення та догляду за меблями лише на власний ризик.
3. Не використовуйте для чищення активні хімічні речовини.
4. Не використовуйте в місцях із надмірною вологістю чи температурою.
5. Не кладіть вологі або гарячі предмети на поверхню меблів.
6. Не залазіть, не сідайте і не перевантажуйте стіл.
7. Не використовуйте стіл не за призначенням.
8. Не використовуйте пошкоджений виріб далі.

INSTRUCTIONS DE MONTAGE
1. Avant de monter ou d'utiliser le produit, lisez attentivement l'intégralité du manuel. Suivez scrupuleusement les instructions et conservez le
 manuel pour une consultation ultérieure si nécessaire.
2. Afin d’éviter les rayures, assemblez le meuble sur une surface souple, comme un tapis.
3. Vérifiez soigneusement que toutes les pièces sont présentes et non endommagées avant le montage.
4. Faites attention à la présence d’enfants pendant le montage afin d’éviter qu’ils n’avalent ou n’inhalent de petites pièces, ou ne se blessent.
5. Ne serrez pas complètement les vis pendant l’assemblage. Une fois toutes les vis en place, serrez-les uniformément.
6. Pour tous les produits assemblés avec des vis, il est important de resserrer les vis deux semaines après l’assemblage, puis tous les trois mois, 
afin de garantir la stabilité pendant toute la durée de vie du produit.
INSTRUCTIONS D’UTILISATION
1. Nettoyez la surface du meuble avec un chiffon légèrement humide, puis séchez soigneusement.
2. L’utilisation de produits de nettoyage et d’entretien pour meubles se fait à vos propres risques.
3. N’utilisez pas de substances chimiques actives pour le nettoyage.
4. N’utilisez pas le meuble dans des endroits très humides ou exposés à des températures extrêmes.
5. Ne posez pas d’objets chauds ou humides sur la surface du meuble.
6. Ne montez pas, ne vous asseyez pas et ne surchargez pas la table.
7. N’utilisez pas la table à d’autres fins que celles prévues.
8. N'utilisez pas le produit endommagé.

FR

ÖSSZESZERELÉSI UTASÍTÁSOK
1. Kérjük, a termék összeszerelése vagy használata előtt figyelmesen olvassa el a teljes kézikönyvet. Gondosan kövesse az utasításokat, és
    őrizze meg a kézikönyvet, hogy szükség esetén elérhető legyen.
2. A karcolások elkerülése érdekében a bútort puha felületre állítsa össze - pl. a szőnyegen.
3. Összeszerelés előtt gondosan ellenőrizze, hogy az alkatrészek nem hiányoznak vagy nem sérültek-e.
4. Az összeszerelés során ügyeljen a gyermekek jelenlétére, hogy elkerülje a belélegzést,
kis részek vagy sérülések lenyelése.
5. Telepítés közben ne húzza meg a csavarokat. Az összes csavar beszerelése után egyenletesen húzza meg őket.
6. Bármely csavarral összeszerelt termék esetében fontos, hogy az összeszerelés után 2 héttel, majd ezt követően 3 havonta
     meghúzzuk a csavarokat, hogy biztosítsuk a stabilitást a termék élettartama alatt.
HASZNÁLATI UTASÍTÁS
1. Mossa le a bútor felületét enyhén nedves ruhával, majd szárítsa meg.
2. Bútortisztító és ápolószereket csak saját felelősségére használjon.
3. Ne használjon aktív vegyi anyagokat a tisztításhoz.
4. Ne használja olyan helyen, ahol túl magas a nedvesség vagy a hőmérséklet.
5. Ne helyezzen nedves vagy forró tárgyakat a bútor felületére.
6. Ne mássz fel, ne ülj le és ne terheld túl az asztalt.
7. Ne használja az asztalt a rendeltetésétől eltérő célra.
8. A sérült terméket ne használja tovább.

HU


